STRIPLIGHT LED

3470302005, 3470302018, 3470302021, 3470302034

MONTAJ TALIMATI
MHCTPYKLUA 3A MOHTAX
MONTAGEANLEITUNG
MOUNTING INSTRUCTION
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
UPUTE ZA MONTAZU
MONTAGE-INSTRUCTIES
INSTRUKCJA MONTAZU
INSTRUCTIUNI DE MONTARE

REWY

MHCTPYKLMSA MO MOHTAXY
MONTERINGSANVISNING
POKYNY NA MONTAZ
NAVODILA ZA NAMESTITEV
MONTAZNi POKYNY
SZERELESI UTMUTATO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ASENNUSOHJE
MONTERINGSVEJLEDNING
MONTERINGSINSTRUKSJON

L
LOEVSCHALL

PASSION FOR LIGHT
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GB Attention - Safety information

The product shall be installed and connected as according to the always valid local or national
laws, rules and guidelines. The safety of the final installation is the installer’s responsibility.
Contact an expert if you are in doubt about the installation.

Unless else is stated in the product’s additional documentation, the conductive and electrical
parts may only be changed by an expert or the supplier.

Use only as intended.

Disregard of these assembly instructions voids the manufacturer's warranty.

Technical changes reserved.

Cleaning: clean with a damp cloth. Do no use any strong cleaning agents.

INSTALLATION IN BATHROOMS

The installation shall be carried out by an authorised electrical contractor. The luminaire must

be permanently installed in the electric system and placed in the correct zone.

Attention: A qualified professional is required when mounting furniture to the wall since dowels
corresponding to the wall are required for this.

DE Achtung - Sicherheitshinweise

Das Produkt muss immer in Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen, Regeln und Richt-
linien installiert sein. Die Sicherheit der Endmontage liegt in der Verantwortung des Auftragneh-
mers. Lassen Sie sich bei Unklarheiten lber die Installation von Fachleuten beraten.

Sofern in der sonstigen Produktdokumentation nicht anders angegeben, diirfen die spannungs-
fithrenden Teile nur von einem Elektrofachmann oder vom Lieferanten ausgetauscht werden.

Nur wie vorgesehen verwenden.

Bei Nichtbeachtung dieser Montageanleitung erlischt die Herstellergarantie.

Technische Anderungen vorbehalten.

Reinigung: Mit einem feuchten Tuch reinigen. Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.
INSTALLATION IM BADEZIMMER

Die Installation sollte von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden. Die Leuchte
muss fest im elektrischen System installiert und an der richtigen

Stelle angebracht sein.

Achtung: Die Befestigung des Mobelstiickes an der Wand muss von einer fachkundigen

Person vorgenommen werden, da fiir die Montage an die Wand angepasste Diibel erforderlich
sind.

R

e S X

N
(&)

HDPE

NO Merk - Sikkerhetsinformasjon

Dette produktet ma installeres i henhold til de til enhver tid gjeldende lover, regler og forskrifter. Entre-
prengren er ansvarlig for sikkerheten til den endelige installasjonen. Skaff deg profesjonell hjelp hvis
du er i tvil om installasjonen.

Hvis ikke annet er oppgitt i produktets dokumentasjon, sa kan stramferende deler bare byttes av en
elektriker eller av leveranderen.

Ma bare brukes som tiltenkt.

Hvis disse monteringsinstruksjonene ikke falges gjelder ikke lenger produsentens garantil.

Med forbehold om tekniske endringer.

Rengjering: Med en fuktig klut. Ikke bruk kraftige rengjgringsmidler.

INSTALLASJON | BADEROM

Installasjonen skal utfores av elektriker. Armaturen ma veere fast installert i det elektriske systemet, og

plassert i riktig sone.

Oppmerksomhet: En kvalifisert fagperson er pakrevd nar du monterer mgbler pa veggen, siden
dybler tilsvarer til veggen kreves for dette.

TR - Dikkat - Giivenlik bilgileri

Uriin her zaman gegerli yasalar, kurallar ve yénergeler dogrultusunda kurulmalidir. Nihai kurulumun
guivenli olmasindan isi alan kisi sorumludur. Kurulumla alakali stipheniz varsa uzmanlara danisin.

Diger triin dokiimanlarinda baska bir sey belirtimedigi takdirde voltaj altinda bulunan pargalar yalnizca
bir elektrik¢i ya da tedarikgi tarafindan degistirilebilir.

Sadece amaci dogrultusunda kullanin.

Bu kurulum talimatlarini dikkate almamak Ureticinin garantisini gegersiz kilar.

Teknik degisiklik hakki sakhidir.

Temizlik: Islak bir bez ile temizleyin. Herhangi bir glicli temizlik maddesi kullanmayin.

BANYOLARDA KURULUM

Kurulum islemi sadece yetkili bir elektrik tesisatgisi tarafindan yapiimalidir. Aydinlatma, elektrik sistemi-

ne dogru noktadan sabitlenmelidir.

Dikkat: Mobilya pargasinin duvara sabitlenmesi, duvar montaiji igin 6zel uyarlanmis diibeller gerektir-
diginden bu is sadece bu konuda uzman bir kisi tarafindan gergeklestiriimelidir.
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DK - Vigtigt - Sikkerhedsinformationer
Produktet skal installeres og tilsluttes iht. de til enhver tid geeldende lokale love, regler og retningslin-
jer. Sikkerheden af den endelige installation er installatgrens ansvar. Kontakt en fagmand hvis du er i

tvivl mht. installationen.

Med mindre andet er angivet i produktets avrige dokumentation, s& ma stremferende dele kun udskif-
tes af en fagmand eller af leverandgren.

Produktet ma kun bruges til det tilsigtede formal.

Manglende overholdelse af disse monteringsinstrukser ophaever producentens garanti.

Der taget forbehold for tekniske zendringer.

Rengering: Brug en fugtig klud. Brug ikke staerke rengaringsmidler.

INSTALLATION | BADEVARELSER

Installationen skal udferes af en autoriseret elektriker. Lampen skal veere fast installeret og placeres i

den korrekte zone.

Vigtigt: En kvalificeret professionel skal benyttes nar produktet skal monteres til en vaeg, da rawlplugs
til brug i veeg er ngdvendige til denne installation.

FR Attention - Consignes de sécurité

Le produit doit étre installé conformément a la |égislation, aux réglementations et aux directives en
vigueur a tout moment. La sécurité de I'installation finale incombe & I'entrepreneur. En cas de doute
sur l'installation, demandez conseil & un professionnel.

Sauf indication contraire dans les autres documents du produit, les pieces sous tension ne peuvent
étre remplacées que par un électricien professionnel ou par le fournisseur.

N'utilisez I'appareil que conformément a 'usage prévu.

Le non-respect de ces instructions de montage entraine I'annulation de la garantie du fabricant.
Sous réserve de modifications techniques.

Nettoyage : nettoyez avec un chiffon humide. N'utilisez pas de produits de nettoyage puissants.
INSTALLATION DANS UNE SALLE DE BAIN

L'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. Le luminaire doit étre branché de maniére

permanente au ystéme électrique et placé dans la zone adéquate.

Attention: La fixation du meuble contre le mur doit étre effectuée par une personne compétente car,
pour le montage mural, il faut utiliser des chevilles adaptées.

Fl Térkeéa - Turvallisuustiedote

Tuotteen asennuksessa on aina noudatettava voimassa olevaa lainséadantéé seké voimassa olevia
maarayksia ja ohjeita. Asennetun laitteiston turvallisuus on aina urakoitsijan vastuulla. Jos asennuk-
sessa iimenee kysyttavaa, ota yhteyttd ammattiasentajaan.

Jollei tuotteen muissa asiakirjoissa mainita muuta, vain ammattitaitoinen sahkdasentaja tai laitteen
toimittaja saavat vaihtaa jannitteiset osat.

Ainoastaan ohjeiden mukaiseen kayttétarkoitukseen.

Valmistajan takuu raukeaa, jos naitd asennusohjeita ei ole noudatettu.
Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Puhdistus kostealla liinalla. Voimakkaita puhdistusaineita ei saa kayttaa.
ASENNUS KYLPYHUONEISIIN

Kytkennan saa tehda ainoastaan ammattitaitoinen sahkoasentaja. Valaisin vaatii kiintean kytkennén
ja se on asennettava oikeaan piiriin.

Huomio: Asiantuntevaa ammattilaista vaaditaan asennettaessa huonekaluja seindan, koska niissa
on tyypit tata tarvitaan seinaan.

SE Varning - Sékerhetsinformation

Produkten maste alltid installeras i enlighet med géllande lagstiftning, regler och riktlinjer. Det ar le-
verantérens ansvar att se till att den slutgiltiga installationen ar saker. Be om professionell radgivning
om du har tvivel kring installationen.

Om inget annat anges i produktens dokumentation sa far spanningsférande delar endast bytas ut av
en professionell elektriker eller av leverantdren.

Anvénd endast for avsett bruk.

Om dessa monteringsanvisningar inte foljs upphor tillverkarens garanti.

Ratt till tekniska andringar férbehalles.

Rengéring: Rengor med latt fuktad trasa. Anvand inga starka rengdringsmedel.

INSTALLATION | BADRUM

Installationen skall utforas av en behdrig elinstallatér. Belysningen kréaver fast installation och maste

placeras i ratt zon.

Uppmarksamhet: En kvalificerad professionell krévs vid montering av mébler pa vaggen eftersom
motsvarigheter motsvarar till vaggen krévs for detta.
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PL Uwaga — Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Produkt nalezy montowa¢ zgodnie z aktualnie obowigzujacymi przepisami, zasadami i wytycznymi.
Za zapewnienie bezpieczenstwa instalacji w jej ostatecznym ksztatcie odpowiada wykonawca. W
razie watpliwosci dotyczacych montazu nalezy skonsultowac sie ze specjalista.

Jesli w dokumentacji produktu nie podano inaczej, wymiany elementéw pod napigciem moze doko-
nywac wytgcznie wykwalifikowany elektryk lub dostawca.

Produktu nalezy uzywa¢ wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

Nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji montazu uniewaznia gwarancje producenta.

Zastrzega sie prawo do zmian technicznych.

Czyszczenie: czy$ci¢ za pomoca wilgotnej szmatki. Nie uzywac silnych $rodkéw czyszczacych.
INSTALACJA W LAZIENKACH

MontaZz w fazience powinien przeprowadzi¢ uprawniony elektryk. Urzadzenie $wietlne musi zosta¢

zainstalowane na state w systemie elektrycznym i znajdowac sig we wtasciwym miejscu.

Uwaga: Mocowanie mebla do $ciany moga przeprowadzi¢ wytgcznie wykwalifikowane osoby, z
uwagi na zastosowanie odpowiednio dopasowanych kotkéw do rodzaju $ciany.

IT Attenzione - Informazioni in materia di sicurezza

Il prodotto deve essere sempre installato nel rispetto della legislazione, delle norme e delle linee guida
vigenti. La sicurezza dell'installazione finale & responsabilita dell’appaltatore. In caso di dubbi sull'instal-
lazione, si raccomanda di chiedere una consulenza professionale.

Salvo altrimenti indicato nella restante documentazione del prodotto, la sostituzione delle parti in tensio-
ne dev'essere affidata esclusivamente a un elettricista professionista o al fornitore.

Utilizzare I'apparecchiatura solo per lo scopo previsto.

La mancata osservanza di queste istruzioni di montaggio annulla la garanzia del produttore.

Con riserva di modifiche tecniche.

Pulizia: pulire con un panno umido. Non usare detergenti aggressivi.

INSTALLAZIONE NEI BAGNI

L'installazione deve essere eseguita da un elettricista autorizzato. Questa illuminazione richiede un’in-
stallazione fissa nel sistema elettrico e deve essere collocata nella zona corretta.

Attenzione: |l fissaggio del mobile alla parete deve essere eseguito da persone esperte, dato che

occorrono tasselli adeguati.

BG-B — Wndp 3a ocT

OF

MpopykTbT Tpsibea Aa Gbae MOHTUPaH B CbOTBETCTBUE ChC 3aKOHOBaTa ypeaba, npasunara v
yKasaHusiTa, KOUTO ca B Cina Mo BCSIKO Bpeme. Be30nacHoCTTa Ha KpanHUsi MOHTaX € OTFOBOPHOCT Ha
noausnbnHuTens. MoTbpceTe NpodecroHaneH CbBeT, ako Mate koneGaHns OTHOCHO MOHTaXa.

OCBEH aKo He e NoCoYeHo Apyro B oCTaHanara AoKyMeHTauus Ha NpoayKTa, YacTuTe noA HanpexeHue
MOXe [a Ce CMEeHAT caMo OT I'IpOdJeCMDHaJ'IeH EIeKTPOTEXHUK UK OT AOCTaBvuKa.

[la ce n3nonsea camo no npeaHasHaueHue.

HecnaaBaHeTo Ha Tean MHCTPYKLUM 38 MOHTaX aHynupa rapaHuusita Ha Npou3BOAUTENs.

3ana3seHo MpaBo 3a TEXHUHECKW NPOMEHN.

MouncTBaHe: nMouncTBaliTe ¢ BNaxHa kbpna. He 13nonasarite HUKaKBY CUMHW MOYUCTBALLM NpenapaTu.
WHCTANMPAHE B BAHATA

MoHTaxbT TpsibBa Aa Ce N3BbPLUN EANHCTBEHO OT OTOPU3MPAH enekTpoTexHuK. Jlamnata Tpsibea Aa 6bae
HEMOABWXHO CBbP3aHa C enekTpuieckara Mpexa 1 NPaBUHO pasnonoxeHa. PasnuyHuTe Matepuani

WU3NCKBaT pas3nuyHu Bnaose (*)I/ITI/IHI'I/I.

BHumanue: Mpu MOHTUPaHe Ha Mebenn KbM CTeHaTa e HeobXoAUM KBanuULMpaH CNeLunanucT, Tbit
KaTo AtoGenuTe CbOTBETCTBAT KbM CTeHaTa ca HeobXoAUMK 3a ToBa.

HR Paznja - Sigurnosne informacije

Proizvod mora biti instaliran u skladu s aktualnim zakonima, pravilima i smjernicama. Sigurnost konaéne
instalacije odgovornost je ugovaratelja. Pribavite stru¢an savjet ako ste u dvojbi oko instalacije.

Ako nije drugacije navedeno u drugoj dokumentaciji proizvoda, dijelove pod naponom smije zamijeniti
samo profesionalni elektricar ili dobavljac.

Upotrijebite samo na predvideni nacin.

Zanemarivanje ovim uputa za sklapanje ponistava jamstvo proizvodaca.

PridrZzano je pravo na tehnicke promjene.

Ciscenje: gistite mokrom krpom. Nemote koristiti nikakva jaka sredstva za &iséenje.

INSTALACIJA U KUPAONICAMA

Instalaciju mora obaviti ovlasteni elektriar. Lampa se trajno spaja u strujnu mreZu i postavlja na to¢no

odredeno mjesto.

Paznja: Pri postavljanju namjestaja na zid potreban je kvalificirani stru¢njak jer odgovarajudi tipovi na zid
su potrebni za to.

NL Let op - Veiligheidsinformatie

Het product moet worden gemonteerd/geinstalleerd overeenkomstig de wettelijke voorschriften, regels
en richtlijnen die op dat moment van kracht zijn. De veiligheid van de uiteindelijke montage/installatie valt
onder de verantwoordelijkheid van de aannemer. Schakel professionele hulp in wanneer u twijfels heeft
over de montage/installatie.

Tenzij anders vermeld in andere documentatie van dit product, mogen onderdelen die onder stroom staan
alleen worden vervangen door een professionele elektricien of door de leverancier.

Alleen gebruiken voor het beoogde doeleinde.

Door het niet naleven van deze bevestigingsinstructies komt de garantie van de fabrikant te vervallen.
Technische wijzigingen voorbehouden.

Reiniging: reinigen met een vochtige doek. Gebruik geen sterke reinigingsmiddelen.

INSTALLATIE IN BADKAMERS

De installatie dient te worden uitgevoerd door een elektricien. De verlichting vereist vaste installatie en

moet in de juiste zone worden geplaatst.

Opgelet: een vakkundige persoon dient het meubelstuk aan de muur te bevestigen; voor de montage
aan de muur zijn immers aangepaste pluggen vereist.
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SL Pozor - Varnostne informacije

Izdelek mora biti namescen skladno z veljavno zakonodajo, predpisi in smernicami. Za varnost konéne
namestitve je odgovoren izvajalec. Ce niste prepri¢ani o namestitvi, se obrnite na strokovnjaka.

Ce ni drugage navedeno v drugi dokumentaciji izdelka, sme dele pod napetostjo zamenjati samo
elektri¢ar ali dobavitelj.

Uporabite le za predvideni namen.

Neupostevanje teh navodil za montaZo izni¢i garancijo proizvajalca.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Ciggenje: Gistite z vlazno krpo. Ne uporabljajte mo&nih &istil.

MONTAZA V KOPALNICO

MontaZo naj opravi ustrezno usposobljen in kvalificiran elektri¢ar. Svetilka mora biti fiksno povezana z

elektricnim omrezjem in namescena na ustrezno mesto.

Pozor: Pri montazi pohi$tva na steno je potreben usposobljen strokovnjak, saj ustrezni mozniki do stene
so potrebne za to.

CZ Upozornéni — Bezpe¢nostni informace

Produkt musi byt nainstalovan v souladu s platnou legislativou, pravidly a smérnicemi. Za bezpe¢nost de-
finitivni instalace odpovida dodavatel. V pfipadé pochybnosti ohledné instalace vyhledejte profesionalni
pomoc.

Neni-li stanoveno jinak v jiné dokumentaci k produktu, komponenty pod napétim smi vymeériovat pouze
profesionalni elektrikaf nebo dodavatel.

Vyrobek smi byt pouzivan pouze k uréenému ucelu.

Nedodrzeni téchto montaznich pokyntt méa za nasledek zruseni platnosti zaruky vyrobce.

Prava na technické zmény vyhrazena.

Cisténi: sistéte vinkym hadfikem. Nepouzivejte zadné silné ¢istici prostredky.

INSTALACE V KOUPELNACH

Instalace musi byt provedena kvalifikovanym elektrikafem. Osvétleni musi byt v elektrickém systému

instalovano trvale a umisténo do spravné zény.

Pozor: Montaz nabytku na sténu musi provést odbornik, protoze k montazi na sténu jsou zapotfebi
upravené hmozdinky.

HU Figyelem - Biztonsagi informacio

Aterméket a hatalyos jogszabalyok, eléirasok és iranyelvek szerint kell telepiteni. A végleges telepi-
tés biztonsagaért a vallalkozo felel. Kérjen szakértéi tanacsot, ha kétsége van a telepitést illetéen.

Hacsaknem a termék egyéb dokumentumaiban masképpen nincs jelezve, az aram alatt 1évé alka-
trészeket csak hivatasos villanyszerelé vagy a szallitd cserélheti.

Az alkalmazasi célnak megfeleléen szabad hasznalni.

A szerelési utasitas be nem tartdsa a gyartéi garancia elvesztésével jar.

A miiszaki véltoztatasok jogat fenntartjuk.

Tisztitas: nedves ronggyal kell elvégezni. Ne hasznaljon erés tisztitdszereket.

FURDOSZOBAI BESZERELES

A szerelvényezést csak szakember végezheti. A vilagitd testeket folyamatosan kell az elektromos

rendszerbe bekétni, és a megfeleld helyre tenni.

Figyelem: A butorelemek falra rogzitését szakembernek kell végeznie, mert a régzitéshez megfeleld
tiplit kell hasznalni.

RO Atentie — Informatii privind siguranta

Produsul trebuie instalat conform legislatiei, regulilor si directivelor in vigoare la respectivul moment.
Siguranta instalarii finale reprezinta responsabilitatea contractorului. Solicitati asistenta profesionala
daca aveti intrebari privind instalarea.

Daca nu este altfel specificat in documentatia produsului, piesele aflate sub tensiune trebuie inlocui-
te numai de catre un electrician profesionist sau de catre furnizor.

A se folosi numai in scopul desemnat.

Nerespectarea acestor instructiuni va anula garantia producétorului.

Ne rezervam dreptul la modificari tehnice.

Curatarea: curéatati cu o lavetd umeda. Nu folositi agenti de curatare puternici.

INSTALAREA IN BAIE

Instalarea trebuie efectuata de un instalator autorizatL Corpul de iluminat trebuie sa fie in permanenta

instalat in sistemul electric si asezat in zona adecvata.

Atentie: Fixarea la perete a piesei de mobilier se realizeaza numai de catre personal competent,
deoarece montajul de perete necesita dibluri adecvate.

SK Pozor — Bezpecénostné informacie

Tento vyrobok musi byt naindtalovany v sulade s platnou legislativou, pravidlami a predpismi. Za
bezpecnost konecnej instalacie je zodpovedny dodavatel. V pripade pochybnosti o inStalacii sa
poradte s odbornikom.

Ak sa v ostatnej dokumentacii k vyrobku neuvadza inak, zivé ¢asti méze vymieniat len profesionalny
elektrikar alebo dodavatel.

Pouzivajte len na uréeny ucel.

Nedodrzanie tychto pokynov na montaz zrusi platnost zaruky vyrobcu.

Pravo na technické zmeny je vyhradené.

Cistenie: vygistite vinkou handrigkou. NepouZivajte Ziadne silné &istiace prostriedky.

INSTALACIA V KUPELNIACH

Instalacia musi byt prevedena kvalifikovanym elektrikarom.Osvetlenie musi byt v elektrickom systéme

nainstalované trvale a v spravnej zone.

Pozor: Upevnenie nabytku na stenu musi vykonat odbornik, nakolko st pre montaz na stenu potreb-
né vhodné hmozdinky.

RU B ! MH KacaTenbHo 6e3onacHocTH

GOF

I'Ipo,quT AOMmKeH 6bITb YCTaHOBIeH B COOTBETCTBUMU C ,EleﬁCTEyIOLLLMMI/I Ha 3TOT MOMEHT TPEGOBEHMRMM
3aKkoHoaaTenbCcTBa, NpasunamMu U pykoBogsLwmMMn yKkasaHuamMu. OTBeTCTBEHHOCTb 3a 6e30MacHOCTb
KOHEYHOW YCTaHOBKM BO3raraeTcs Ha nogpsadvvka. B crny4ae BO3HUKHOBEHUA COMHEHWIA B OTHOLLEHWUN

[laHHOW YCTaHOBKM, 0GpaTUTECh ANSt NONYYeHWUsi pekOMeHAALMIA K NpodeccroHanam.

2. Ecnv OTCyTCTBYIOT MHbIE YKa3aHWsi B OCTarnbHOM AOKYMEHTALMM Ha MPOAYKT, Y3rbl Y KOMMOHEHTbI,
paboTaloLLne Nof HanpsKeH1eM, MOryT 3aMEHSTLCS TONBKO MPO(ECCUOHANBHBIM AIEKTPUKOM WUITN
npeacTaBUTeneM nocTaBLUMKa.

3. W3penue [OMKHO UCMONb30BATLCS UCKMIOUUTENBHO MO CBOEMY HasHa4eHmio!.

4. HeBbiNonHeHWe HaCTOSILLMX MHCTPYKUUIA N0 CEOpKe NMPUBOAUT K NPEKPALUEHMIO AENCTBUS apaHTUU.

5. I'Ipomao,qmenb ocTaBnsieT 3a coboit npaBo BHOCUTb TEXHUYECKUE U3MEHEHUS.

6. Mpoueaypa O4UCTKU: O4ULLATL BRaXHOI TkaHbto. /136eraiite ncnonb3oBaHus Mobbix
CUMNbHOAEVCTBYIOLIMX MOIOLMX CPEACTB.

PekomeHaoBaHHble mMartepuansl 4na KpenneHusa Ha cTeHe (/JK)GEJ'M n 60ﬂTbl) npegHasHavYeHbl TONbKO

QNS NPOYHbIX KAMEHHbIX CTEH (HanpuMep, GETOHHbIX UMW KMPMUYHBIX). [ APYTX TUMOB CTEH
MCMONb3YMTE MO Mepe HEOBXOAMMOCTU CrieLmanbHble Abenu u apyrue
6onTbl. Mpy HEOBGXOANMOCTM 0BPATUTECH 38 NOMOLLBIO K CreLUan1cTam.

BHumaHue: nOCKOJ’Ibe ANA MOHTaXa Ha CTeHe HeOGXOﬂMMO ncnonb3oBaTth cneynanbHble puoﬁerlm,

vebenb AOMkKHa BbITb 3aKpenneHa Ha CTeHe KEaJ‘IM(bML[MpOEaHHbIM nepcoHanom.
ES Atencion - Informacién de seguridad

1. El producto debe instalarse de conformidad con los reglamentos, las normas y las orientaciones
vigentes. La seguridad de la instalacion final es responsabilidad del contratista. En caso de
dudas sobre la instalacién, obtenga asesoramiento profesional.

2. Salvo que se indique lo contrario en otros documentos del producto, de la sustitucion de las
piezas activas debera encargarse exclusivamente un electricista profesional o el proveedor.

3. Utilizar exclusivamente segun el uso previsto.

4. El incumplimiento de las instrucciones de montaje anula la garantia del fabricante.

5. Reservado el derecho a efectuar cambios técnicos

6. Limpieza: limpiar con un pafio himedo. No utilizar productos de limpieza fuertes.
INSTALACION EN BANOS
La instalacion debe realizarla un electricista profesional. La lampara debe instalarse conectada

de modo permanente al sistema eléctrico y en la zona correcta.

Atencion: Se requiere un profesional calificado al montar muebles en la pared, ya que los tacos
corresponden a la pared se requieren para esto.

DK Skrebelig - handtér forsigtigt! | CZ Pozor krehké!

DE Vorsict Zerbrechlich! sz Pozor krehké!

GB Fragile Handle With Care! HU Vigyéazat, térékeny!

FR Attention, fragile ! RO Atentie, prezinta fragilitate!

IT Cautela, fragile! TR Dikkat kérélgan!

NL Opgelet, breekbaar! RU Xpyrkas pyyka C OCTOPOXHOCTbHO!
PL Uwaga kruchy! NO Skjer, behandles forsiktig!

CN | SBYm  BEEM! Fl Sérkyvaa, kasittele varoen!

BG Kpexka Apbkka ¢ BHUMaHue! HR Krhka rucka s paznjom!

sl Krhki ro€aj previdno! ES iFragil, manipular con cuidado!
SK Krehka rukovét opatrne! SE Skort handtag med omsorg!
DE
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D.
GB
This product contains a light source of energy efficiency class D.
ES

Este product contiene una Fuente de luz de clase de eficiencia energética D.
NO

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse D.

TR

Bu Uriin, enerji verimliligi sinifi D olan bir 1sik kaynag igerir.

DK

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse D.

FI

Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on D.

FR

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique D.
SE

Denna product innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass D.

-?C()BGM NPOAYKT BKIOYBA CBETIIMHEH U3TOYHUK C Krnac Ha eHepFVIVIHa ed.)eKTI/IBHOCT D.
NL

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse D.

'sl'zla izdelek vsebuje vir svetlobe razreda nergetske ucinkovitosti D.

'?tfnto vyrobek obsahuje zdroj energetické tridy D.

:;ja termék egy D energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

'Egnto vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti D.

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.

gsaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti D.

'Pl'{e-n produkt zawiera zrédto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej D.

guesto prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica D.
%EZ‘EIKIIII TRREREA A D IR,

OTOT NPOAYKT COAEPXKUT UCTOYHWK CBETa Krnacca aHeproaddekTnsHocTm D.
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